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Curriculum Vitae - Orla Clancy

Name:


Orla Clancy

Address:

Ballyneale, Ballingarry, Co. Limerick, Ireland.

Telephone/Fax: 
069 689 53

Mobile:

086 350 7770

E-mail Address:
ordo@eircom.net      OR      orla99913@hotmail.com

Date of Birth:
20 - 04 - 68 

Nationality:

Irish

Languages:
English (native), Dutch (University level, Dutch as second language), German, French, Irish.

Organisations:
Member of Association of Freelance Editors, Proofreaders and Indexers (AFEPI).

Experience with text: editing, proofreading and translation

Since 2006 I have worked for the following agencies on a freelance basis:

Transitalia, Via Cervino 88, 41100 Modena, Italy;
Casalingua Language Processing, De Hoef 14, DA Wageningen, The Netherlands;

Da Vinci Vertalingen, P.O. Box 361, Pompmolenln 13, 3440 GK Woerden, The Netherlands;

BUENOS BOOKS INTERNATIONAL, 35 Avenue Ernest Reyer. F-75014 PARIS, France;
Vertaalbureau It Ljocht, W.r. Fisherstrijitte 13-15, 9088 BH Windum, the Netherlands;

The Living Word Language Services Ltd., K2 House, Office 303/3, Heathfield Way, Northampton NN5 7QP, UK;

Prolinguo, Anna K. Kaleta, Fliederstr. 2A, 30167 Hannover, Germany. 
August 2005 to date:


Freelance translation work for Spectrum Translation, Sionsteeg 3, III, 2312 WV Leiden, The Netherlands. Emphasis on (light) legal texts with fairly tight deadlines. Contact: Brian Granger at info@spectrumtranslation.com 

March to November 2005

            Long-term technical translation project for Web TransConsult, Schaarbeeklei 74,

1800 Vilvoorde, Belgium, Tel : +32 2 305 94 93
October 2004


I was contacted by two translation agencies to work for them on a freelance basis: 

E-translations International, Bridge House, Scariffe, County Clare, Ireland; and Concorde Groep BV, PO Box 140, 1180 AC Amstelveen, the Netherlands. Not long after I also started working for Language Networks, Herengracht 270, 1016 BW Amsterdam, the Netherlands, on a freelance basis. Contact: Ulrike Steppen. 

August, September 2004

Proofreading, copy-editing and in some places rewriting fiction novel set in World War II Netherlands. I was selected because I spent six years living in that country, and am a member of the Association of Freelance Editors, Proofreaders and Indexers (AFEPI). 

May 2003 to September 2003

Proofreading of updated study material for professional accountants.

Deerpark Publishing Services, 9 Deerpark, Sixmilebridge, Bunratty, Co. Clare, 

Ireland.
Oct 2002

Proofreading of public website.

National Museum of Ireland, Collins Barracks, Benburb Street, Dublin 7, Ireland.

December 2002

Translation of 36,000 word text relating to Mediterranean mythology.

American Pie, 179 Kings Cross Road, London WC1X 9BZ, United Kingdom, 

Contact: J. Bacon.

April 2002 to Nov 2002

Proofreading articles for a scientific encyclopaedia.

Deerpark Publishing Services, 9 Deerpark, Sixmilebridge, Bunratty, Co. Clare, 

Ireland.
Jan 2001 to May 2001


Proofreading study material, scientific articles and other background material.

Deerpark Publishing Services, 9 Deerpark, Sixmilebridge, Bunratty, Co. Clare, 

Ireland.

May '97 to date (ongoing) 


Dutch to English translation and proofreading of magazine articles, press releases, 

tourist information brochures, educational materials, website customer information, 

advertising copy, songs, CD-ROM games. 

Noorderlicht Translation Bureau, Het Geheugen 9, 3823 WS Amersfoort, The 

Netherlands, e-mail: caby@vertaalbureau-noorderlicht.nl , Tel: 00 31 33 49 47 647 
Teaching experience

July and August 2003 and 2004

Summer language/activity groups. Monolingual classes (teenagers), with emphasis on 

speaking and listening. Rather than concentrate exclusively on the usual English 

language and grammar, I also added some historical, geographical and social 

information about Ireland, and encouraged the students to learn songs.

Sunfort Learning Circle, Liscarroll, Mallow, County Cork, Ireland. Contact: Breeda 

Horgan, 022 48116

Between January 1994 and May 2000

From January 1996 until I returned to Ireland, I worked as a freelance teacher of English as a foreign language for various language training institutes in the Netherlands (listed below). The international dialing code for the Netherlands is 00 31.

Dagnall Languages Institute, Vredeveldseweg 2, 9404 CD Assen,  

Tel: (0)592 33 80 12
University Languages Centre, Oude Kijk in ’t Jatstraat, Groningen, 

Tel: (0)50 363 74 67

Instituut Eurolangues, Mw G Boelens, Bostulp 18, 8935 PK Leeuwarden, 

Tel: (0)58 288 13 14

Volksuniversiteit Groningen, Oude Boteringestr  21, 9712 GC Groningen, 

Tel: (0)50 312 65 55

Linguarama Nederland, Bleijenburg, 2511 VC Den Haag, 

Tel: (0)70 364 58 38

Edufax BV, Gaspeldoornlaan 1, 5552 GA Valkenswaard, 
I also worked as a Cambridge oral examiner for the British Council, Keizersgracht 343, 1016 EH Amsterdam, Tel: (0)20 524 76 76

October 1995 to 1996


Teacher of English all levels (Voluntary work with pre-teens and teenagers). 

The Saturday school, Steunpunt Surinamers Noord Nederland, Hofstraat 16, 9712 JB Groningen, The Netherlands. 

February to July 1991


Teacher of “English for the Office”, and one informative lecture on Ireland, using 

slide material. Volkshochschule, Am Marktplatz 2, 63741 Aschaffenburg, Germany.

Winter 1990 to 1991


Assistant Teacher of English in three German secondary schools,

Friedrich-Dessauer-Gymnasium, Schulzentrum, 63741 Aschaffenburg, Germany

Hans-Seidl-Gymnasium, Schulzentrum, 63768 Hösbach, Germany

Theodor-van-Dalberg-Gymnasium, Würzbürgerstr 3, 63741 Aschaffenburg, Germany

Education and Training

From 2001 - 2004 


BA course in Fine Art Painting (course includes multimedia, photography, Art 

History, Critical and Contextual studies, Professional Practice). Received Degree in 

2004. Limerick Institute of Technology, Clare Street Campus, Limerick city, Ireland.

August 2001


MS Excel, Home study course.

Oct 2000 to June 2001


Art Foundation/Portfolio Preparation Course, part-time, Fine Art.

April 2000 to August 2001


Basic Proofreading by distance learning: British Standards Institution symbols.

Publishing Training Centre, 45 East Hill, London SW18 2QZ

Autumn 1998 – Summer 2000


Painting with live models, including Portraiture.

Kunstencentrum Groningen, Walstraat 34, Groningen, The Netherlands

Autumn 1995



Graphic Techniques, Printmaking.

Kunstencentrum Groningen, Walstraat 34, Groningen, The Netherlands 

Spring 1995


Drawing and Painting with live models.

Kunstencentrum Groningen, Walstraat 34, Groningen, The Netherlands 
1992 – 1993


Drawing, Painting, Design and Printmaking.

Visual Arts (Part-time), Waterford RTC, Art Department, Waterford, Ireland

Summer 1989


Certificate for Teaching English as a Foreign Language. A two-week course, 

comprising of between 70 and 80 hours.

English Language Institute, 99 St Stephen’s Green, Dublin 2, Ireland

1986 - 1990


German and French, Art History First Year option.

Batchelor of Arts, University College Dublin, Belfield, Dublin 4, Ireland

1981 - 1986


Secondary School, Scoil Mhuire, Sisters of Mercy, Carrick-on-Suir, Co. Tipperary, 

Ireland.

Other work experience

February 2002 – May 2003


Market Research Interviewer. MRC Field Ireland, 24 Windsor Place, Dublin 2, 

Tel: (0) 1 632 6060.

January 1996


Word Processing in English, proofreading and rewriting (assisting the college in its 

preparations for an international seminar in Education). PABO (Primary teacher  

training college), Hanzehogeschool, Verzetsstrijderslaan 2, 9727 CE Groningen, The 

Netherlands

October 1994 to September 1995


Assembly line work, data entry, processing and printing of order forms and invoices.

Polyfarma, Osloweg 101, 9723 BK Groningen, The Netherlands , employer: Tempo Team Job Agency, Groningen. 

December 1992 to December 1993  


Co-ordinator of Tipperary Heritage Project, historical and genealogical research, also

 market research for tourism. Tipperary Clans Office, James’ Street, Tipperary town, 

Ireland

January to March 1992


Market research, proofreading, data entry
John May, 19 Old Tymon Lawn, Bawnogue, Tallaght, Dublin 24

March – Sept 1992


Desktop Publishing (Ventura, started Quark Xpress), Writing for print and broadcast 

media. Media Techniques, FÁS Training Centre, Cork Road, Waterford, Ireland

Work experience:  The Nationalist newspaper, Clonmel, County Tipperary, and Brandon Book Publishers, Dingle, Co. Kerry

Autumn 1991


WordPerfect 5.1, Lotus 1-2-3, DBase III.

Irish Business Academy, 69 South Great George’s St, Dublin 2, Ireland

Summer 1989


Certificate for Teaching English as a Foreign Language.

English Language Institute, 99 St Stephen’s Green, Dublin 2, Ireland

1986 - 1990


German and French, Art History First Year option.

Batchelor of Arts, University College Dublin, Belfield, Dublin 4, Ireland

1981 - 1986


Secondary School, Scoil Mhuire, Sisters of Mercy, Carrick-on-Suir, Co. Tipperary, 

Ireland.

PAGE  
4

